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Holograph List of the Forty Languages
used by James Joyce in writing Finnegans Wake
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JamesJo y c kit of Languages

numbered , in groups of five

(1) English (21) Breton

(2) Irish (22) Hebrew
(3) Norwegian (23) Sanskrit
(4) Latin (24) Kisuaheli
(5) Greek (25) Swedish
(6) Chinese (26) Spanish
(7) Japanese (27) Persian
(8) Esperanto (28) Rumanian
(9) Volapuk (29) Lithuanian
(10) Novia (30) Malay
(11) Flemish (31) Finnish
(12) French (32) Albanian
(13) Italian (33) Icelandic
(14) Burmese (34) Arabic
(15) Basque (35) Portuguese
(16) Welsh (36) Czech
(17) Roumansch (37) Turkish
(18) Dutch (38) Polish
(19) German (39) Ruthenian
(20) Russian (40) Hungarian
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10.
11,
12,
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
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The List of 6Small 6 Languages Commented
French Argot not mentioned in Joycefs |is
Irish Cant Irishisment i oned i ondelr noy2chetdrish Cant is t

Gypsy Language

Albanian
Lithuanian
Japanese
Esperanto,

Volapik, Novial

Kiswabhili
Cornish
Greek
Hebrew
Eskimo
Hungarian
Finnish
Armenian
Anglo -Irish
Breton
ltalian
PanSlavonic

not mentioned

not mentioned in Joyceds |is
mentioned under no 32 in Joy
mentionedunder no 29 in Joyceds |
mentioned under no 7 in Joyc

mentioned under nos 8, 9, 10

mentioned under no 24 in Joy
not mentioned in Joyced0s |is
mentioned under no 5 i Joyc
mentioned under Hho 22 in Joy
not mentioned in Joyceds | is
mentioned under no 40 in Joy
mentioned under no 31 in Joy
notment i oned in Joyced6s | i st

menti oned under nos 1 and 2
mentioned under no 21 in Joy
mentioned under no 13 in Joy

mentionedi n J oy ,aeféllsws:IRussian under no 20,
Ukrainian (as Ruthenian) under no 39, Czech under no 36,
Polish under no 38. Not mentioned: BeloRussian, Slovak,

Serbo-Croatian, Slovenian, Bulgarian, Macedonian.

[RRLLIML I LIRTR LN
The oldest representation of the Tower of Babel,
carved on a black stone, 604562 BCE
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In preparation:
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A Few Practicalities

1. This is the first systematic attempt ever to put together, and
begin to coordinate, the research done over many years on the
languages in Finnegans Wake

2. One should look at this book, and at the whole series for that
matter, as being a pack of cards. In the sense that the language
information in it in plenty will be shuffled and reshuffled again and
again over time.

3. Many years agoii n t he 19700 s dmhdwas n t h
suggesting the concept of Dictionary in the Head, as rigorously
constructed, anal ysed, and put across
category of Linguistic Intuition. The only fundamental difference was
that Chomsky was a one-language man, both literally and figuratively,
whereas | was promot i ng, for Joyceds sake,
(FW230.04:4.5.6) attitude to language that was in flagrant contrast to
mainstream research, leading to linguistic competence.

4. Look at what you see in front of you the way you look at a hand
of cards meant to be dored in your short -term memory for a few
minutes at the mosti the time the actual game lasts. Look in the same
way into this multiLanguage lexicon for things you might NOT need,
and again, look into it for things that you do need. If you happen to be in
the middle of a research project, you may need them badly!

You are sure to discover unexpected connections, whoever you
are; and this is the whole purpose of the exercise. An enigmatic clue at
this point? Do please practise oune | ¢
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5. The book is made of bits and pieces. In exactly the way Joyce
himself constructed his Finnegans Wakeout of odds and endsi the
Tristan Tzara kind of collage that was being put together in Paris at the
same ti meé An dBr ®mnmvead lHarpinhg omer and over the
same image for years on endi also in the same artistic city of Paris. At
the same time. Remember MAastra, for heavens sake! The only
Romanian word in the French language.

Remember that most of the bits and pieces doclash in unexpected
ways. Instead of asking what they mean, go a step further, and start
asking WHY t hey «c¢l ashé So flagrantly. Do
anything el seé

6. Eachdictionary entry anywhere is asindependent as any single
card of the Tarot pack: you can put it in your pocket and run away with
it. Take the whole pack of cards if you need it. We are in Monte Carlo,
and Joyce wastheMan who broke the Bank hereé

7. One thing that | have expressly done is that | have deliberately
increased the lexicographic PRECISION of the Columns One and Two
of the Lexicon. (I'n the for mer, I hav
the latter, | have added the immediate punctuation marks occurring
both before and after the item under scrutiny.)

Why have | done that? Try to find out for yourselves. After a few
weeksd work, youodoll see that you come
(Il'l'lTustrations and proof wi || be ©pr
thousand words about (FW17222:11.1.2.3.4 [Guardacosta leporello?
Szasas Kraicz!) ] ), if you do insist on a more down to earth
di scussione)

8. You may object to the word SMALL in the very title, and you
are sure to be wrong. In my formative years, and even later, | was
fascinated by relativity as it appears first in Darwin at the age of ten, in
Einstein at the age of fifteen, and in Benjamin Lee Whorf at the age of
twenty. To say nothing of Salvador Dali, and Hieronymus Bosch, and Le
Corbusier, my neighbour here. When it comes to relativity in value
judgment you will b ump into Axiology . And before passing judgment
about Finnegans Wakeyou will have to have a sound knowledge of
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inter-language Graphotacticsfi and that is another hard nut to crack.
Punning should suffice as illustration there for the moment.

Small languages? Russian was a very small language to me: just
because It was i mposed upon me by the
half Europe for half a century. So was German, for the very same
reasons. Though everybody forgets that German occupation lasted only
five years, and the Soviet ideological occupation was fully there ten
times longer. Then, | agree with Whorf thinking that Eskimo, or
Corsican, or Monegasque are Ogreato |
| anguages i s &ivdit aghought, ebdefare you pags water
judgment, as Ulysses (1.3578) says in Joyce.

9. Joyce was the very first European. Before, long before, all the
other Brussels ones. And on his own groundii that of unified langue et
civilisation. Which has not yet happened anywhere. And is not likely to
happen either. That is precisely why the present volume is the
centrepiece of the Lexicography Series. And that is why, | choose to
dedicate it with admiration and respe
who had always shown an accurate understanding for what was going
on around him about his grandfather.

In Monaco, | organised International Congresses for what | prefer
to call The Supreme Quarteti Wilde, Joyce, Yeats, and Beckett, in that
order. But they were ALL organised wi t h t he Famieslor s o
Grandsons for Wilde and Joyce. Son and Daugther for Yeats. Nephew
and Niece for Samuel Beckett. They all came, and they all addressed the
Conventions.

For Wilde, | discovered, to my great surprise, that it was the very
first Conference everorgan i s e d a n vy thdveohlcebludymwodd 6
(FW59303:4.5.6.7).

All Conference Proceedings were published immediately after in
The Princess Grace Irish Library Serfiesand ar e alvtleeigleaa bl e i
libraries of the world, including Alexandria 0 Ulysses3.1423).

The whole project was made possible through the benevolent and
sustained encouragement of His Serene Highness Prince Rainier lll, the
then head of stateé with whom | used t
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Princess Gr ace 0a8d Hplpvwodr the work ofi Celsids,,
Jameson, and even the stories written by Mrs De Valera. | think | was the
only one who dared to tell political jokes to a head of state, and he
would roar with laughter at each and every one of them. All of them
European, of course.

10. As the Joyce Lexicography Project is indeed constant Work in
Progressyour comments of all kinds i be they positive or negativei are
more than welcome. Do not hesitate to correct, add, and improve, or
take to pieces whenever you feel like it. | have seen enough adversity in
this world not to bother at my age any more about negativity or blanket
dismissal. So, fire away without fear. Or the opposite.

11. Finnegans Wake remains the greatest artistic and intellectual
achievement of all times. And the advent of electronics in all its shapes
and forms after World War Two, particularly from the United States,
only reinforces its strength and its permanence. James Joyce has fully
succeeded in creating an absolutely indestructible text. So, we remain
morally bound to finding out the whys and wherefores of it. More than
ever before.

Monaco, 15 February 2012

C. George SANDULESCU

! Eyivito bomipa ol baveto xpel | e e e e TR ]
1 ietpa pla “Kal ciney 6 hedg W72 ﬂn;:rmg DT“’R_ |
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L) EN 1922, >

DANS CETTE MAISON.
 M®™* SyLvia BEACH PUBLIA
‘, “ULYSSES"

DE JAMES JOYCE.
J.J.S.S.F

Rue de I'Odéon, where at number 12 Sylvia Beach
published James Joyce'dJlyssesin 1922.

A Lexicon of FRENCH ARGOT

in Finnegans Wake

OFr ench byAlages § ASTHERTON (1968), published in A Wake
Digest, edited by C. Hart & F. Senn. Sydney U.P. 1968.

Valéry Larbaud lived for almost twenty years
at 71 rue Cardinal Lemoine , and welcomed
James Joyce, who finishedUlysseshere.
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Address FW French | Lg/ | English | Comments
Author
Atherton
1968: quoting
Dict. of
French Slang
by Olivier
Leroy.
London 1935.
(Book in
Joyce
Library! )
606.323 appelled faire des appels Dict. of to make amorous
. French Slang | overtures
203.274.5 arronged arranger Dict. of to spoil. demolish.
L (4. French Slang | wound
orranged
003.153 Baba- baba. babafier Dict. of astounded. to (centum)
. French Slang | astound
471.023 Bababadkessy baba. babafier | Dict. of astounded. to
. French Slang | astound
534.106 babad baba. babafier Dict. of astounded. to
. French Slang | astound
552 285 babazounded baba. babafier Dict. of astounded. to
. French Slang | astound
389.124 Bamb a mo s | bamban Dt of oy | (Bono relend
. ’ French Slang | lame peson)
bonniest
355 1310 Beaut y 5 s bath Dict. of (good. tiptop) “( Beauty of Bath
French Slang English: an apple)
164.282 betteraved betterave Dict. of (nose, esp. bid and
FrenchSlang | red like a beetroot)
023.341 biff biffe Dict. of (trade of a rag
. French Slang picker)
370.30°1 # Boumce! Boum, voila ! Dict. of (said by a waiter to| (here he bar
French Slang | mean that he has | window drops
heard the before the waer
cust omer § cansayvoila itis
closing t
ist Poliz
538.194 choochoo chouchou Dict. of (darling. favourite) | (chouchouter
French Slang French: to fondle)
343.254 Foinn foin Dict. of (tobacco)
. - French Slang
537 307 .8 Frioc Kk 6 s frick Dict. of money. expense
. . French Slang
533274 Gau gau Dict. of (crab louse)

French Slang

~
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116.195 gingin ginginer Dict. of (to ogle) (ginginer les
French Slang hancheg-rench :
to walk swaying tk
hips)
267.227 mou mou Dict. of (human flesh.
' French Slang body)
562.264 mou mou Dict. of (human flesh.
' ) French Slang body)
246.265 orangeray orange. avoir des | Dict. of ((of a woman) to
oranges a French Slang | have a full breast)
| 6®t al age (to have a bulky
étagere bosom)
228 224 Paname Paname Dict. of (Paris)
' ) French Slang
370.064.5 | pante blanche | rante Dict. of (name given by
French Slang | swindlers to their
prospective
victims)
534.2710.11.| Strangler of perroquet. Diet. of G
. étrangler un French Slang | absinthe (from its
12.13.14 soffiacated green | peroquet green colour))
parrots (Literally : to
strangle a parrot)
. i piger Dict. of (to understand)
272.L11.2 Pige pas French Slang
143.326 pitounette Pitou Dict. of (French soldier
French Slang | (especially green
from the country)
164.114 platinism platine (avoir une | Dict. of (to have the gift of
platine) French Slang | the gab)
177.123 Poisse! poisse Dict. of (1. bad uck 2. (tu nous poisse§ :
French Slang | ponce) (poissef: | youdre ge
1. to steal 2.to be| our nerves) (all the
caught. get nabbed given meanigs
3.to be boring) seem to be implied
here, says
Atherton!)
pomper Dict. of (to drink. to booze)
064.151 Pompery French Slang
359.292 rondinelles rondin Dict. of (woman6s | (randunelgl.
R French Slang Romanian
swallows)
391.306 Rosse rosse Dict. of (rotter)
' French Slang
203.083 Iagos SaintLago = Dict. of (prison where
SaintLazare FrenchSlang | prostitutes were
kept)
027:202 tamtammers tamtam Dict. of (to kick up a row)

faire du tartam

French Slang
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079.231 tapette tapette avoir une | Dict. of (to be a chiterbox)
fiere tapette French Slang
510.202.3.4 | trou Normend trou Dict. of (a hole of a place
: boire comme un | French Slang | A to drink like a
fashion trou fish)
282.1.21.2 Trucke y 9 ¢ truquer Dict. of (to fake)

French Slang
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A Lexicon of IRISH CANT

in Finnegansiake

5he N\

RUE,

DES

IRLANDAIS

0OThe Secret L an gouAdglines GIASHEEN €1B68)n d 0
published in A Wake Digestedited by C. Hart & F. Senn. Sydney U.P.
1968.
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N.B.: This discussion takes up the following sublanguages: (1)Shelta,
(2) Ogham, (3) Bog Latin, (4)Bearlagair Na Saer, or BNS, for short,

and (5)Irish.

Address

FW

Irish

Lg/
Author

Glasheen on

The Secret

Languages
of Ireland by
R. A
Macalister,
Cambridge
1937.

English

Commernts

053.01:2

fin

fin

The Secret
Languages
of Ireland

man

059.24:1

Aratar

aratar

The Secret
Languages
of Ireland

plough

083.23:5

gamy

gami

The Secret
Languages
of Ireland

bad

089.30:5

shirt of two shifts

shirt of two
strokes

The Secret
Languages
of Ireland

( Ogham cipher )

089.30:9

macoghamade

Mac (or Son)
Ogham

The Secret
Languages
of Ireland

(A Pig (Muc)
Ogham)

08930:12

Finn,

Fi n-ladiler
Ogham

The Secret
Languages
of Ireland

(this had three forms

08931:4

a head in thighs

Fi n-thrées
shanked Ogham

The Secret
Languages
of Ireland

089318

under a bush

Headin-a-bush
Ogham

The Secret
Languages
of Ireland

089315

Head

Headundera
bush Ogham

The Secret
Languages
of Ireland

08932:4

a serpent

Serpentthrough-
the-heather
Ogham

The Secret
Languages
of Ireland

089.32:8

millrace

Millrace Ogham

The Secret
Languages
of Ireland
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